
official languages of latvia

Official Languages of Latvia: A Deep Dive into Linguistic Identity and
Diversity

official languages of latvia form a crucial part of the country's unique
cultural identity. Nestled in the Baltic region of Northern Europe, Latvia
boasts a rich history woven with various linguistic influences. Understanding
the official languages of Latvia offers fascinating insights into the
nation's heritage, societal structure, and its approach to multiculturalism
within a modern European context.

The Official Language of Latvia: Latvian

At the heart of Latvia’s linguistic landscape is Latvian, the country's sole
official language. Latvian, or *latviešu valoda*, belongs to the Baltic
branch of the Indo-European language family. It is closely related to
Lithuanian but remains distinct in grammar, vocabulary, and phonetics.

Latvian holds a special place in national identity. After regaining
independence from the Soviet Union in 1991, Latvia firmly established Latvian
as the sole official language, reinforcing its status in government,
education, media, and public life. This move was instrumental in preserving
the language and promoting national unity.

Characteristics of the Latvian Language

Latvian is known for its melodic intonation and complex grammar rules. It
features seven noun cases, a feature common among Baltic and Slavic
languages, making it quite challenging for language learners. Despite this
complexity, Latvian is celebrated for its rich folklore and poetic tradition,
which have helped nurture a strong literary culture.

The language uses the Latin alphabet but includes additional diacritical
marks to denote specific sounds, such as ā, ē, ī, ū, and š, which are
essential for proper pronunciation.

Minority Languages and Their Status in Latvia

Although Latvian is the only official language, Latvia is home to a variety
of minority languages spoken by different ethnic communities. These languages
reflect the country’s diverse population and historical ties with neighboring
countries.

Russian Language in Latvia

Russian is the most widely spoken minority language in Latvia. Due to
historical circumstances, particularly the Soviet era when Russian was the
lingua franca across the USSR, a significant portion of Latvia’s



population—especially in urban areas like Riga—speaks Russian fluently.

While Russian does not have official status, it is commonly used in business,
social interactions, and media, particularly among the ethnic Russian
community, which comprises around a quarter of Latvia’s population. Some
municipalities with high concentrations of Russian speakers offer public
services in Russian, though this is not mandated by national law.

Other Minority Languages

Besides Russian, other minority languages include:

- **Latgalian:** Sometimes considered a dialect of Latvian, Latgalian has a
vibrant cultural presence, particularly in the Latgale region. It boasts a
distinct vocabulary and phonetic system and enjoys recognition as a
historical variant of Latvian.
- **Polish and Belarusian:** Spoken by smaller communities, these languages
reflect Latvia’s proximity to Poland and Belarus.
- **Lithuanian:** Due to geographic closeness and historical ties, Lithuanian
is also present among some populations.
- **Romani and Ukrainian:** These languages are used by smaller ethnic groups
within Latvia.

None of these minority languages are officially recognized at the national
level, but they contribute to Latvia’s multicultural fabric.

Language Laws and Policies in Latvia

Latvia’s language policies underscore the importance of Latvian as the core
of national identity, while also balancing minority language rights. The
Latvian Language Law, first enacted in 1999, sets out the status of Latvian
and the conditions for using minority languages.

Key Provisions of the Latvian Language Law

- Latvian is the official language in all public institutions, including
government, education, and media.
- Public signage, official documentation, and education must primarily be in
Latvian.
- Minority languages can be used in private life and cultural activities.
- In regions with significant minority populations, local governments may
provide services in minority languages.

This legislation aims to promote Latvian without completely sidelining
minority language speakers, striving for a balanced approach in a
multilingual society.

The Role of Language in Education and Media

Education in Latvia predominantly uses Latvian as the medium of instruction.



Since the 2004 reforms, all public schools are required to teach primarily in
Latvian, although minority schools can offer minority language education
alongside Latvian language classes.

Russian-language schools have gradually transitioned to bilingual education
models, where Latvian language proficiency is increasingly emphasized. This
shift reflects broader efforts to integrate minority communities and ensure
proficiency in the official language, which is vital for social and economic
participation.

In media, Latvian-language television, radio, and newspapers dominate, but
there are also Russian-language media outlets catering to minority audiences.
The government regulates broadcasting to ensure that a significant portion of
content is in Latvian, supporting language preservation while respecting
linguistic diversity.

Latvian Language in the European Context

As a member of the European Union since 2004, Latvia’s official language,
Latvian, holds recognition at the European level. It is one of the 24
official EU languages, used in EU institutions and documentation, which has
elevated its status internationally.

The EU framework supports multilingualism, encouraging the protection and
promotion of all member states' languages, including minority and regional
languages. Latvia benefits from these policies by gaining resources to
develop Latvian language education, digital tools, and cultural projects.

Challenges and Opportunities

Despite its official status, Latvian faces challenges common to smaller
languages, such as limited global reach and competition from dominant
languages like English and Russian. However, Latvia’s strategic emphasis on
language education, digital innovation, and cultural promotion offers
pathways to strengthen Latvian’s vitality.

For language learners and visitors, acquiring basic Latvian phrases is
appreciated locally, enhancing cultural exchange and mutual respect.
Meanwhile, Latvia’s multilingual environment offers rich opportunities for
linguistic and cultural exploration.

Exploring Latvian Language Resources

For those interested in learning more about the official languages of Latvia,
several resources are available:

Language courses: Both online platforms and local language schools offer
Latvian language courses tailored for beginners and advanced learners.

Government portals: Official websites provide information on language
policies, cultural events, and language preservation projects.



Literature and media: Reading Latvian books, newspapers, and watching
Latvian TV shows are excellent ways to immerse oneself in the language.

Community groups: Joining Latvian cultural associations or language
exchange groups helps practice conversational skills and understand
cultural nuances.

Engaging with these resources can deepen appreciation for Latvia’s linguistic
identity and support the continued vibrancy of its official language.

The official languages of Latvia tell a story of resilience, cultural pride,
and coexistence. While Latvian proudly stands as the nation's official
language, the country’s linguistic landscape is enriched by a tapestry of
minority tongues that contribute to Latvia’s diverse and dynamic social
fabric. Whether you’re planning to visit, work, or study in Latvia,
understanding these languages provides a window into the soul of this
beautiful Baltic nation.

Frequently Asked Questions

What is the official language of Latvia?

The official language of Latvia is Latvian.

Are there any other official languages in Latvia
besides Latvian?

No, Latvian is the sole official language of Latvia.

Is Russian an official language in Latvia?

No, Russian is not an official language in Latvia, although it is widely
spoken by a significant minority.

What is the status of minority languages in Latvia?

Minority languages such as Russian, Polish, and Lithuanian are recognized and
protected, but they do not have official status.

When was Latvian declared the official language of
Latvia?

Latvian was declared the official language of Latvia following the country's
independence restoration in 1991.

Are there any laws governing the use of the Latvian
language?

Yes, the Latvian Language Law regulates the use of Latvian in public life,
education, media, and government institutions to promote and protect the
language.



Additional Resources
Official Languages of Latvia: A Linguistic Overview and Cultural Insight

official languages of latvia form a pivotal aspect of the country's national
identity, governance, and social cohesion. Latvia, a Baltic nation with a
rich history and diverse cultural influences, officially recognizes Latvian
as its sole state language. This linguistic policy shapes everything from
education and public administration to media and daily communication.
Understanding the official languages of Latvia involves delving into
constitutional provisions, minority language rights, and the socio-political
dynamics that influence language use in the country.

The Latvian Language: Foundation of National
Identity

Latvian, a member of the Baltic branch of the Indo-European language family,
stands at the core of Latvia's official languages framework. It is the only
language granted official status under the Latvian Constitution and the
Language Law, reflecting the government's commitment to preserving and
promoting the Latvian language as a symbol of national unity. Spoken by the
majority of the population—approximately 62% according to recent census
data—Latvian is used in all official domains, including government,
judiciary, education, and mass media.

The Latvian language boasts a distinct linguistic heritage, characterized by
unique phonetics, grammar, and vocabulary. Its preservation is critical,
especially given Latvia’s history of foreign domination, where Russian and
German often overshadowed local languages. Today, Latvian functions not only
as a medium of communication but also as a cultural vessel carrying centuries
of folklore, literature, and traditions.

Legal Status and Language Policy

The Latvian Constitution explicitly establishes Latvian as the only state
language, a decision rooted in efforts to strengthen national identity after
regaining independence from the Soviet Union in 1991. The Language Law,
enacted in 1999 and amended multiple times, reinforces this status by
regulating language use in public life and mandating Latvian proficiency for
public officials.

Key provisions include:

Mandatory use of Latvian in government and administrative affairs.

Requirement for public signage and commercial communication to be in
Latvian.

Language proficiency standards for employment in the public sector.

Promotion of Latvian language education at all levels.



These policies aim to ensure the dominance of Latvian in official contexts
while balancing minority language rights.

Minority Languages and Their Role in Latvia

While Latvian holds official status, Latvia is home to a significant number
of linguistic minorities. Russian is the largest minority language, spoken by
around 25% of the population, primarily in urban centers such as Riga and
Daugavpils. Other minority languages include Polish, Belarusian, Ukrainian,
and Lithuanian, each representing smaller communities.

The Russian Language in Latvia

Russian’s presence in Latvia is a legacy of Soviet-era migration and
historical ties. Despite not having official status, Russian remains widely
spoken and understood, especially among older generations and in the eastern
regions. The use of Russian in everyday life and private spheres is common;
however, its role in public institutions is limited due to legislative
measures prioritizing Latvian.

The government’s approach to the Russian language is complex. On one hand,
there are efforts to integrate Russian speakers through Latvian language
education and civic programs. On the other, concerns about national cohesion
and security have led to strict language requirements for public service jobs
and educational institutions. This balancing act highlights the challenges of
managing multilingualism in a post-Soviet context.

Other Minority Languages and Cultural Preservation

Beyond Russian, Latvia recognizes the cultural significance of other
linguistic minorities. The Polish and Belarusian communities maintain
cultural associations, schools, and media outlets in their languages,
contributing to the country’s multicultural fabric. The Latvian government
supports minority language education through specific curricula and cultural
initiatives, though these languages do not enjoy official status.

The Livonian language, once native to the indigenous Livonian people of
Latvia's northern coast, now teeters on the brink of extinction. Despite its
near disappearance as a spoken language, there are revitalization efforts
driven by cultural groups aiming to preserve this unique Baltic tongue.

Language Education and Integration Policies

Education policy in Latvia reflects the centrality of the Latvian language
while addressing the needs of linguistic minorities. Latvian is the primary
language of instruction in public schools, a policy that reinforces its
official status and promotes integration. However, minority language schools
exist, particularly for Russian speakers, offering bilingual education or
instruction in minority languages alongside Latvian.



The transition towards greater Latvian language use in schools has been
gradual but deliberate. Recent reforms have increased the share of Latvian
language instruction in minority schools, aiming to enhance language
proficiency and facilitate social integration. These changes have sparked
debate among minority communities concerned about preserving their linguistic
heritage.

Challenges and Opportunities

The official languages of Latvia framework presents both opportunities and
challenges:

Pros: Strengthening national identity, promoting social cohesion, and
aligning with European Union language policies.

Cons: Potential marginalization of minority languages, social tensions,
and difficulties in balancing integration with cultural preservation.

Latvia’s linguistic landscape highlights the complexities faced by countries
with diverse populations striving to maintain a unifying national language
while respecting minority rights.

Comparative Perspective: Baltic Neighbors and
Language Policies

Comparing Latvia’s approach with its Baltic neighbors—Estonia and
Lithuania—reveals both similarities and distinctions. Estonia also maintains
a single official language (Estonian) with significant Russian-speaking
minorities, implementing similar language education policies. Lithuania, by
contrast, has a more homogeneous linguistic profile, with Lithuanian as the
sole official language and fewer minority language speakers.

These comparisons underscore regional trends where post-Soviet states
emphasize national languages as an assertion of sovereignty and cultural
revival. However, the degree of accommodation for minority languages varies,
influenced by demographic factors and historical contexts.

Implications for Tourism and International Relations

Language policies in Latvia affect sectors such as tourism and international
business. While Latvian is dominant, English and Russian often serve as
lingua francas in tourism and commerce, facilitating communication with
visitors and investors. Multilingual signage and services are increasingly
common in urban areas, reflecting practical needs and Latvia’s integration
into global networks.

Moreover, language considerations play a role in Latvia’s diplomatic
relations, particularly with Russia and European Union member states.
Balancing national language priorities with openness to international



languages remains a dynamic aspect of Latvia’s linguistic policy.

The official languages of Latvia, therefore, are not merely matters of
communication but are deeply entwined with identity, politics, and cultural
preservation. As Latvia continues to evolve, the interplay between Latvian
and minority languages will remain a critical area of societal development
and policy-making.

Official Languages Of Latvia

Find other PDF articles:
https://espanol.centerforautism.com/archive-th-105/pdf?ID=Lee77-8853&title=hidden-heart-of-fire.p
df

  official languages of latvia: The Latvian Language in the Digital Age Georg Rehm, Hans
Uszkoreit, 2012-08-30 This white paper is part of a series that promotes knowledge about language
technology and its potential. It addresses educators, journalists, politicians, language communities
and others. The availability and use of language technology in Europe varies between languages.
Consequently, the actions that are required to further support research and development of
language technologies also differ for each language. The required actions depend on many factors,
such as the complexity of a given language and the size of its community. META-NET, a Network of
Excellence funded by the European Commission, has conducted an analysis of current language
resources and technologies. This analysis focused on the 23 official European languages as well as
other important national and regional languages in Europe. The results of this analysis suggest that
there are many significant research gaps for each language. A more detailed expert analysis and
assessment of the current situation will help maximise the impact of additional research and
minimize any risks. META-NET consists of 54 research centres from 33 countries that are working
with stakeholders from commercial businesses, government agencies, industry, research
organisations, software companies, technology providers and European universities. Together, they
are creating a common technology vision while developing a strategic research agenda that shows
how language technology applications can address any research gaps by 2020.
  official languages of latvia: Introduction to Latvia Gilad James, PhD, Latvia is a small
country located in northern Europe, bordered by Estonia, Russia, Belarus, and Lithuania. After over
50 years of Soviet rule, Latvia gained its independence in 1991 and joined the European Union in
2004. The country is known for its picturesque countryside, dense forests, and stunning beaches
along its 500-kilometer coastline. Latviaâ��s capital city, Riga, is a UNESCO World Heritage site
famous for its well-preserved medieval architecture, lively nightlife, and cosmopolitan atmosphere.
The country has a population of around 1.9 million, with most people living in urban areas. The
official language is Latvian, a Baltic language spoken by the majority of the population, but many
people also speak English, Russian, and German. The Latvian economy has undergone significant
growth and transformation since independence. The country is a member of the eurozone and has a
highly skilled workforce, making it an attractive destination for foreign investors. The economy is
based on a mixture of industries, with a strong focus on manufacturing, agriculture, and services.
The country is also known for its IT sector, and Riga is home to a number of international technology
companies. Latvia has a rich cultural heritage, with a history that dates back to the 12th century.
The country celebrates many festivals and holidays throughout the year, including the Latvian Song
and Dance Festival, which takes place every five years and attracts thousands of performers and
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visitors. Overall, Latvia is a vibrant and diverse country with a range of cultural, economic, and
natural attractions that make it an intriguing destination for tourists, expats, and investors alike.
  official languages of latvia: Language Policy and the Internationalization of Universities Josep
Soler, 2019-01-14 Many universities around the world are actively engaged in the process of the
internationalization of their higher education systems, trying to become more competitive in all
possible respects, especially in the areas of research and teaching. Language, naturally, plays a
central role in this process, but this is not always explicitly recognized as such. As a result, key
sociolinguistic challenges emerge for both individuals and groups of people. Most prominently, the
question of whether English constitutes an opportunity or a threat to other national languages in
academic domains is a controversial one and remains unresolved. The analysis featured in this book
aims at addressing this question by looking at language policy developments in the context of
Estonian higher education. Adopting a discourse approach, the book emphasises the centrality of
language not only as a site of struggle, but as a tool and a resource that agents in a give field utilize
to orient themselves in certain positions. The book will be of interest to language policy scholars,
linguistic anthropologists, and critical sociolinguists. Education scholars interested in discourse
studies will also find it useful.
  official languages of latvia: Handbook of Easy Languages in Europe Ulla Vanhatalo,
2021-07-26 The Handbook of Easy Languages in Europe describes what Easy Language is and how it
is used in European countries. It demonstrates the great diversity of actors, instruments and
outcomes related to Easy Language throughout Europe. All people, despite their limitations, have an
equal right to information, inclusion, and social participation. This results in requirements for
understandable language. The notion of Easy Language refers to modified forms of standard
languages that aim to facilitate reading and language comprehension. This handbook describes the
historical background, the principles and the practices of Easy Language in 21 European countries.
Its topics include terminological definitions, legal status, stakeholders, target groups, guidelines,
practical outcomes, education, research, and a reflection on future perspectives related to Easy
Language in each country. Written in an academic yet interesting and understandable style, this
Handbook of Easy Languages in Europe aims to find a wide audience.
  official languages of latvia: Advances in Interdisciplinary Language Policy François Grin,
László Marácz, Nike K. Pokorn, 2022-01-15 This book stems from the joint effort of 25 research
teams across Europe, representing a dozen disciplines from the social sciences and humanities,
resulting in a radically novel perspective to the challenges of multilingualism in Europe. The various
concepts and tools brought to bear on multilingualism are analytically combined in an integrative
framework starting from a core insight: in its approach to multilingualism, Europe is pursuing two
equally worthy, but non-converging goals, namely, the mobility of citizens across national
boundaries (and hence across languages and cultures) and the preservation of Europe’s diversity,
which presupposes that each locale nurtures its linguistic and cultural uniqueness, and has the
means to include newcomers in its specific linguistic and cultural environment. In this book, scholars
from applied linguistics, economics, the education sciences, finance, geography, history, law,
political science, philosophy, psychology, sociology and translation studies apply their specific
approaches to this common challenge. Without compromising the state-of-the-art analysis proposed
in each chapter, particular attention is devoted to ensuring the cross-disciplinary accessibility of
concepts and methods, making this book the most deeply interdisciplinary volume on language
policy and planning published to date.
  official languages of latvia: Multilingual Processing in Eastern and Southern EU Languages
Cristina Vertan, 2012-04-25 This volume draws attention to many specific challenges of multilingual
processing within the European Union, especially after the recent successive enlargement. Most of
the languages considered herein are not only ‘less resourced’ in terms of processing tools and
training data, but also have features which are different from the well known international language
pairs. The 16 contributions address specific problems and solutions for languages from
south-eastern and central Europe in the context of multilingual communication, translation and



information retrieval.
  official languages of latvia: Sociolinguistics Soziolinguistik Ulrich Ammon, 2005 In the course
of the last 15 years, sociolinguistics (or the sociology of language) has established itself as an
academic subject in many countries. The discipline promises to be of benefit in solving practical
problems in such areas as language planning and standardization, language teaching and therapy,
and language policy. Both research projects and publications and university teaching programmes in
sociolinguistics now span such a wide field that it is hardly possible even for the experts to review
the whole scope of the subject. A number of specialist periodicals and introductions and sur.
  official languages of latvia: Latvia Mineral, Mining Sector Investment and Business Guide
Volume 1 Strategic Information and Regulations Inc. Ibp, 2015-05-13 Latvia Mineral, Mining Sector
Investment and Business Guide Volume 1 Strategic Information and Regulations
  official languages of latvia: An Introduction to Language Policy Thomas Ricento,
2009-02-04 An Introduction to Language Policy: Theories and Method is a collection of newly-written
chapters that cover the major theories and methods currently employed by scholars active in the
field. provides an accessible introduction to the study of language policy research and language’s
role in social life consists of newly commissioned essays written by internationally recognized
scholars helps define and describe a growing field of inquiry and is an authoritative source for
students, scholars and researchers in linguistics, applied linguistics, education, policy studies and
related areas includes section overviews, annotated chapter bibliographies, and discussion questions
  official languages of latvia: Human Language Technologies Inguna Skadina, Andrejs
Vasiljevs, 2010 This book contains papers from the Fourth International Conference on Human
Language Technologies - the Baltic Perspective (Baltic HLT 2010), held in Riga in October 2010.
This conference is the latest in a series which provides a forum for sharing recent advances in
human language processing, and promotes cooperation between the computer science and
linguistics communities of the Baltic countries and the rest of the world. Bringing together
scientists, developers, providers and users, the conference is an opportunity to exchange
information, discuss problems, find new synergies, and promote i.
  official languages of latvia: Latvia Kaitlyn Duling, Robert Barlas, Winnie Wong, 2019-04-15
Our planet is large, vast, and filled with an amazing array of unique countries and cultures. With this
book, students can explore one such place, the young nation of Latvia, which hugs the Baltic Sea.
Vibrant photographs, detailed maps, and engaging text combine to give readers an inside look at this
country, its history, its people, and all the opportunities that lie within it. Once a part of the USSR,
Latvia has been through immense changes in recent years. Readers will be riveted by the exciting
stories and images in this book.
  official languages of latvia: The Case for Latvia Jukka Rislakki, 2008 What do we know
about Latvia and the Latvians? A Baltic (not Balkan) nation that emerged from fifty years under the
Soviet Union - interrupted by a brief but brutal Nazi-German occupation and a devastating war - now
a member of the European Union and NATO. Yes, but what else? Relentless accusations keep
appearing, especially in Russian media, often repeated in the West: Latvian soldiers single-handedly
saved Lenin's revolution in 1917, Latvians killed Tsar Nikolai II and the Royal family, Latvia was a
thoroughly anti-Semitic country and Latvians started killing Jews even before the Germans arrived in
1941, Nazi revival is rampant in today's Latvia, The Russian minority is persecuted in Latvia. . .
True, false or in-between? The Finnish journalist and author Jukka Rislakki examines charges like
these and provides an outline of Latvia's recent history while attempting to separate documented
historical fact from misinformation and deliberate disinformation. His analysis helps to explain why
the Baltic States (population 7 million) consistently top the enemy lists in public opinion polls of
Russia (143 million). His knowledge of the Baltic languages allows him to make use of local sources
and up-to-date historical research. He is a former Baltic States correspondent for Finland's largest
daily newspaper Helsingin Sanomat and the author of several books on Finnish and Latvian history.
As a neutral, experienced and often critical observer, Rislakki is uniquely qualified for the task of
separating truth from fiction.



  official languages of latvia: Kontaktlinguistik / Contact Linguistics / Linguistique de
contact. 2. Halbband Hans Goebl, Peter H. Nelde, Zdenek Stary, Wolfgang Wölck, 2008-07-14
Keine ausführliche Beschreibung für KONTAKTLINGUIST. (GOEBL U. A.) 2.TLBD HSK 12.2 E-BOOK
verfügbar.
  official languages of latvia: Survival and Development of Language Communities F.
Xavier Vila Moreno, 2012-11-09 Too small to be big, but also too big to be really small, medium-sized
language communities (MSLCs) face their own challenges in a rapidly globalising world where
multilingualism and mobility seem to be eroding the old securities that the monolingual nation states
provided. The questions to be answered are numerous: What are the main areas in which the
position of these languages is actually threatened? How do these societies manage their diversity
(both old and new)? Has state machinery really become as irrelevant in terms of language policy as
their portrayals often suggest? This book explores the responses to these and other challenges by
seven relatively successful MSLCs, so that their lessons can be applied more generally to other
languages striving for long term survival.
  official languages of latvia: Power and Culture Jonathan Osmond, Ausma Cimdina, 2007
  official languages of latvia: Survival and Development of Language Communities F. Xavier
Vila, 2012-11-09 This volume explores the main challenges facing 7 well-established medium-sized
language communities with regard to their survival and development at the beginning of the 21st
century. The book provides an in-depth analysis of each case, and reaches conclusions that are
relevant to other cases and to language policy theory in general.
  official languages of latvia: Latvia Paul Brummell, 2024-06-07 The new, sixth and thoroughly
updated edition of Bradt’s Latvia remains the only standalone guide to this fascinating and
ever-changing Baltic nation. This is a small but enchantingly varied country that will appeal to
culture vultures, history buffs, outdoors enthusiasts and foodies alike. Latvia is best known
internationally through its capital city Riga, whose centre is a UNESCO World Heritage site
combining a medieval core providing testimony of its importance as a port of the Hanseatic League
and an outer area containing the most extensive assemblage of Art Nouveau buildings in Europe.
Latvia is much larger than Denmark or Switzerland yet, with a population of under two million, is
one of the most verdant countries in Europe. A low-lying landscape of forests, lakes and marshes
offers an increasing range of rural tourism options facilitated by recent EU infrastructural
investments. Why not go hiking or kayaking in Gauja National Park, go cycling or explore Latgale’s
lakes? In summer, Latvia’s Baltic Sea coast comes into its own: almost 500km long, much comprising
pristine sandy beaches backed by dunes. Seaside options range from cosmopolitan Jurmala, once a
favoured holiday destination of the Soviet elite, to out of the way idyllic spots the visitor will have to
themselves. Latvia’s complex history results in tourist attractions ranging from medieval castles to
the Baroque splendour of Rundale Palace, and from Daugavpils’s Mark Rothko arts centre to a
once-secret Soviet nuclear bunker. Latvian culture and identity reaches peak expression in the
five-yearly Song and Dance Festival, involving forty thousand performers. If you can’t wait for that,
why not uncover Latvia’s pagan roots, including the mystical stones of the Pokaini Forest, or relax in
a combination of traditional saunas and modern spas. For something completely different, you could
even visit Karosta former military prison, where the intrepid can book a night in a cell, sleeping on
an iron bunk. Balancing coverage of the country’s cultural attractions with guidance on where and
how to enjoy its natural environment, Bradt’s Latvia is the perfect guidebook to inform and inspire
your visit.
  official languages of latvia: In pursuit of societal harmony Ludmilla A?Beckett, Theodorus
du Plessis, 2017-12-20 ÿ In pursuit of societal harmony: Reviewing the experiences and approaches
in officially monolingual and officially multilingual countries contains a selection of papers on
language legislation that were presented at the International Conference on Language Policy in
Multicultural and Multilingual Settings, Mandalay, Myanmar, 8-11 February 2016. The editors, both
members of the International Academy of Language Law / Acad‚mie internationale de droit
linguistique, brought together presentations that deal with language legislation and practices in



Europe, Asia, Africa and North America. The contributions show that the post-communist trend in
language policy has been vastly represented by attempts to eliminate the language, and even the
cultural legacy, of the formerly hegemonic nation/s in countries emerging after the collapse of the
system. In doing so officials in these countries tend to link the harmonisation of a diverse society
with the idea of homogenising its population, and prioritising the cultural legacy of the titular nation.
In contrast, some post-colonial countries are more tolerant of the language of their colonisers but
consequently do not sufficiently promote the institutionalisation of their indigenous languages.ÿ
Furthermore, the absence of visible efforts to follow any legal pattern in this regard often result in a
communication gap between government and the various communities. In pursuit of societal
harmony therefore challenges from different perspectives the populist notion of ?one nation-one
language?, revealing the inherent shortcomings of attempting to establish unity through something
as abstract as language without constructively addressing the actual, and mostly gross, inequalities
and resulting divisions in many societies. The contributions to this Proceedings suggest that by
pursuing social harmony through an alleged common language many countries unwittingly
emphasise social inequalities and division and even cultivate the basis for resistance. Scholars that
work in the field of language legislation and the sociology of language and readers interested in
comparative studies will find the collection of papers presented in this Proceedings an interesting
read.ÿ
  official languages of latvia: Atlas of the World's Languages R.E. Asher, Christopher Moseley,
2018-04-19 Three separate chapters on the languages of the Americas: North America,
Meso-America and South America, with key historical maps for America fully updated The only
language atlas of this scope available Internationally renowned chapter editors and contributors A
key reference for language, linguistics and anthropology departments Special pre-publication price
of £325
  official languages of latvia: Comparative Analysis of ICT in Education Between China and
Central and Eastern European Countries Dejian Liu, Ronghuai Huang, Bojan Lalic, Haijun Zeng,
Nikola Zivlak, 2020-09-18 This book presents the status quo of Information and Communication
Technology (ICT) in Education, with a focus on China and the 17 Central and Eastern European
Countries (CEECs), including Albania, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, Croatia, the Czech
Republic, Estonia, Greece, Hungary, Latvia, Lithuania, Macedonia, Montenegro, Poland, Romania,
Serbia, Slovakia and Slovenia (the “17+1” cooperation mechanism, as an incubator for pragmatic
trans-regions cooperation platform, created by China and the 17 CEECs). With recent advances in
ICT in China and the CEECs, it has assumed increasingly important roles in education, including the
improvement of the quality of teaching and learning, as well as the promotion of equity in education.
The significant contribution of ICT in education is an enabler to achieving the goals of the “17+1
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to integrate ICT into educational processes, and on inter-regional cooperation with regard to ICT in
education.
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